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Resolution of the Legislative Council立法會決議

2022年第 146號法律公告
B3800

L.N. 146 of 2022
B3801

L.N. 146 of 2022

Interpretation and General Clauses Ordinance

Resolution of the Legislative Council

Prevention and Control of Disease (Prohibition on 
Gathering) (Amendment) (No. 2) Regulation 2022

Resolution made and passed by the Legislative Council under section 
34(2) of the Interpretation and General Clauses Ordinance (Cap. 1) on  
16 June 2022.

Resolved that the Prevention and Control of Disease (Prohibition on 
Gathering) (Amendment) (No. 2) Regulation 2022, published in the 
Gazette as Legal Notice No. 49 of 2022 and laid on the table of the 
Legislative Council on 27 April 2022, be amended as set out in the 
Schedule.

2022年第 146號法律公告

《釋義及通則條例》

立法會決議

《2022年預防及控制疾病 (禁止聚集 ) (修訂 ) (第 2號 )
規例》

立法會於 2022年 6月 16日根據《釋義及通則條例》(第 1章 )第 34(2)
條提出和通過的決議。

議決修訂於 2022年 4月 27日提交立法會會議省覽的《2022年預防 
及控制疾病 (禁止聚集 ) (修訂 ) (第 2號 )規例》(即刊登於憲報的
2022年第 49號法律公告 )，修訂方式列於附表。
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附表
第 1條

Schedule
Section 1

附表

修訂《2022年預防及控制疾病 (禁止聚集 ) (修訂 )  
(第 2號 )規例》

1. 取代第 1條
第 1條——

廢除該條
代以

 “1. 生效日期
 (1) 除第 (2) 款另有規定外，本規例自 2022 年 4 月 

21日起實施。
 (2) 第 7、8及 9條自 2022年 6月 17日起實施。”。

2. 修訂第 2條 (修訂《預防及控制疾病 (禁止聚集 )規例》)

第 2條——
廢除
“6”

代以
“9”。

3. 加入第 7、8及 9條
在第 6條之後——

加入

Schedule

Amendments to Prevention and Control of Disease 
(Prohibition on Gathering) (Amendment) (No. 2) 

Regulation 2022

1.	 Section 1 substituted

Section 1—

Repeal the section

Substitute

	 “1.	 Commencement

	 (1)	 Subject to subsection (2), this Regulation comes into 
operation on 21 April 2022.

	 (2)	 Sections 7, 8 and 9 come into operation on 17 June 
2022.”.

2.	 Section 2 amended (Prevention and Control of Disease 
(Prohibition on Gathering) Regulation amended)

Section 2—

Repeal

“6”

Substitute

“9”.

3.	 Sections 7, 8 and 9 added

After section 6—

Add
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附表
第 3條

Schedule
Section 3

 “7. 修訂第 2條 (釋義 )

第 2條——
廢除羣組聚集的定義
代以
“羣組聚集 (group gathering)指多於 4人的聚集；”。

 8. 廢除第 2A條 (何謂羣組聚集 )

第 2A條——
廢除該條。

 9. 修訂第 10條 (在公眾地方要求受禁羣組聚集解散等的權
力 )

第 10(2)條——
廢除
“人數，超逾根據第 2A(2)條指明的數目”

代以
“數多於 4人”。”。

立法會秘書
陳維安

2022年 6月 16日

	 “7.	 Section 2 amended (interpretation)

Section 2—

Repeal the definition of group gathering

Substitute

“group gathering (羣組聚集) means a gathering of 
more than 4 persons;”.

	 8.	 Section 2A repealed (what is group gathering)

Section 2A—

Repeal the section.

	 9.	 Section 10 amended (power to disperse prohibited group 
gathering etc. in public place)

Section 10(2)—

Repeal

everything after “1.5m” and before “, then”

Substitute

“and the total number of participants of the 
gatherings exceeds 4”.”.

Kenneth CHEN Wei-on
Clerk to the Legislative Council

16 June 2022
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